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Abstract 
For the guidance of mankind Allah sent his messengers. After closing 
the door of prophecy, companions of the last prophet performed the 
duty of guidance. Their successive disciples and disciples of the 
disciples had also done this job. Similarly saints and pious men of 
Ummah had participated too for spreading the teachings of Islam. 
 For achieving this goal many saints came in subcontinent. One of 
them is Syed Ali bin Usman known as “Data Gunj Bakhsh”. He felt the 
pulse of time and played his role for the propagation of Islam. His 
personality was a role model of teachings of Islam during his time. 
He had spoken loudly in favor of knowledge and against the social 
evils. He tried his best for public awareness regarding faith in right 
direction. In this hazardous and materialistic age of time knowing 
about the teachings and personality of “Data sahab” is most 
important. By this we can come to know about real Islamic code of 
life. This article will reveal the importance of the teachings of “Data 
sahab” in current scenario. 
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و   .�ث ���  � �� � ا��ں � �ا� � � ا�ء �ام �ا ا�ں � � 

راہ � �  ادا    �� �� �ت اور � �� �ق �  �ت �   ۔دروازۂ   ��ن �� ر�� 

اور او�� ا�    �� � �� دارى �� �ام،��، � ��  اور �ر  ذ�   �� �

او�ء   � � �  �  ان �ش � �ں��    ا�م � � رو� � ر�۔ دا� ِ �� � 

ں ا�م � رو� � � �ہ ء �� �  اور �۔� �وم � �وم � �ف � �ا�ام 

 د�ر ،� �ر � �د �م �� ۔  

ا�   وا�   �� �م   �� �ر   �  ��  �  � �ت   �� و�  �ن  �   �

دا� � � ر� ا� � ا� �ا� �ى �وف � � �� � �� �۔   ��ى ا�وف 

و �، �ِ   �� ر�و� � � �  آپ � ا� �  اور �� �ر    اور  �اروں    �ا�ق 

��ن راہ � �اط � � ��ن ���۔ آپ � �ت �آن و� اور ا�ال آ� و�ء  

زور د��لِ    � �فآپ �    � �ر � �ر � ۔ ا� � � �  � �  اور  �آن و�� 

اور ا� در� �� �  ل �ا�ال � ا�� � ����� �ا�ں � � �ب � � 

  راہ � د��  
�

�� ����� ا� اور �� ا�، �� �اا�ر۔ آپ �  �   �  م  وا�ام  د�    �ادب 

  � ��ں   � �،�و�ن   ���  �� ��ب   �  �� در�  �رت،   ،��  ا� 

� ���  ز�� آداب �� اور آداب ِ��ص  اور ا��ت � درس د� � �دات، ��ت اور 

  اور �ر�� رو� ڈا� �۔ 

اور    � � �  � ا�ء  ا�  �اوٹ  ا��  دور � � � � �  ��  اس   �  �

� �دو � �ھ � �ل ر� � � �� � �ت � � در ا�   �ى �ت � �د� زدہ � 

� ا�م � �م   �ت � � �ا � � �۔ ان  � � ،� �ورت اور � �ھ �� �  

ا�   ز�� اور ان �ت �   �م   اور ر�ل  و �� ا� ��    �  �  � آ�� �� � � � 

 � و�  ا� �  �۔  ��    ر�  �  �ت� �   � درو�  اس �د  از�  و �   �وہ   �

�زى    ا��ا� �� � اور ��   � �� � �ت د� � د� �دى، �ت �ى 

  ۔   � 

ر� ا� � �ت � � �ا�ت � �� �ن   ��ى  �ت � � � �ن

  � � � �۔ 
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   � �د� � � �ورت وا� ر� ا� ۔ �ت � �� 1

���ب" � � �ب � �   �ت �  ��
��
��ر� ا� � ا� �ہ آ�ق �ب "� ا

    � وا� � �رے � � �۔ 

آپ �ء �ام � � � �ن �� �� �آن �ك � آ� �ر� � ا��ل  

 � �� :  

َ مِنْ عِباَدِهِ الْعلُمََاءُ"" إِنَّمَا یخَْشَ   )  1( ى �َّ

ڈر�    � }اس  �ح  {�رى   � �ء  �ف   �  � �وں   � (ا� 

  �۔)

 � آپ �� �ك �ن ��� �:  

عَلیْھِ  الله  صَلَّى  اللهِ  رَسُولُ  قاَلَ   : قاَلَ  مَالِكٍ  بْنِ  أنََسِ  عَنْ 

 ) 2  ("فَرِیضَةٌ علَىَ كلُِّ مُسْلِمٍ وسلََّمَ: "طلََبُ العِْلمِْ 

�ت ا� � �� ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � وآ� و�  

    � آپ � ا� اور �� ذ� � �:� ���: � � �� �� � �ن � �ض �۔ 

رَسُولُ   قاَلَ  قاَلَ:  مَالِكٍ،  بْنِ  أنََسِ  علََیْھِ  عَنْ   ُ َّ� صَلَّى  اللهِ 
ینِ، فإَنَِّ طلََبَ الْعِلمِْ فَرِیضَةٌ  وَسلََّمَ: " اطْلُبوُا العِْلْمَ وَلَوْ باِلصِّ
وَإسِْناَدُهُ  مَشْھُورٌ،  مَتْنُھُ  حَدِیثٌ  "ھَذاَ  مُسْلِمٍ"  كلُِّ  علَىَ 

  ) 3(ضَعِیفٌ"

�� �و ا�� � � �،    �ر ا�م � ا� � وآ� و� � ار�د ���: � 

� �ض �۔ �� � �ن   �� �  �  ��   �� �   ��ى ر��ت  ا� � � 

و� � �ا زور د� �۔ آپ ��� � � � و� �ض � � � � ��۔ ا� �� � ان  

 ) 4(� ��داں �ں۔ن ��� � � � � � � ��ں � �ا� �

  ار�د �رى �� �:  

ھمُْ وَلاَ یَنفْعَھُُمْ  ""وَیَتعَلََّمُونَ مَا یَضُرُّ
)5 (  

  � وہ � � ان � �ن �� � اور � � د�۔‘‘ اور � ’’

  ��: �ر ا�م � ا� � و� ا� � د� �� 

"اللَّھُمَّ إِنىِّ أعَُوذُ بِكَ مِنْ عِلمٍْ لاَ یَنفْعَُ "
  )6 (  
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  ۔" ں � � � دے�ہ �� � اے ا� � ا� � � �ى" 

   �� � � � � � :� � �ت � � � �ن ��ى ر� ا� ��� 

�� �� �� ۔ � � �ام � ا� �وہ ا� د� � � � � � � � د� � اور دو�ا 

 � � �  �وہ ا� � � � � � � �� د� � ۔ � دو�ں �ے �� �۔�� �

�ح � � �� � � �۔� و� � �� � � � � رو� � �� �، اور ا�  

 �� �� �ز   � � �ز، �ز � ��   � � ،� ��  �  � �اب  �ہ   � � �

�ز � � اور ار�ن �ز � �   وا� � ار�ن �رت � �،�� � �ن، � � وا�، �

� �۔�ض � � � �د � � � �� ان دو�ں � �� � �� �۔ا� �ح �  

� � ار�د  )  7( � � � � � � � �۔�� � � � � � � � � �۔  

  ر�� �: 

فَرِیقٌ مِنَ الَّذِ  ِ وَرَاءَ ظھُُورِھِمْ "نَبذََ  ینَ أوُتوُا الكِْتاَبَ كِتاَبَ �َّ

  )   8(كأَنََّھُمْ لاَ یعَلْمَُونَ" 

� �ب � � � ڈال د� �� �    ا� �ب � � ا� �� � ا� "

    "ا� � � �۔

 �� � وہ �� � � � �ء � �رج �ار د� �۔ � � � د� � �ت اور �� 

اور � � � � ��  �ہ و�� �� � �ت � �۔  �� � ��، �� د�ى 

  �م �۔

 � آپ  �۔   ��  ���  �  � ا   � �ف   � �ق  ا�  ر�   ��  � �ت 

���ب" � ا� ا�ن ا�وز �� � �۔ ��� � � : � ��
��
ہ � ا� ر� � "� ا

و�ں اس � � ا� �زم � �ى � �ى ۔ �زم � � �م � �� �� �   ،وہ ا� �غ � �، 

اور �رت � � : دروازے � �دو۔ �رت � � � � � دروازے � �د� � ا�  

�ن � � ؟ �رت � �اب د� ، � �رے دروازہ � � � �۔ ر� � �� � وہ دروازہ 

  اور �ا � در�ن �۔ ر� � �ن �ا اور �� �۔ 
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وہ ��� �: � �   � آپ � �ت �� ا� ر� ا� � � �ل � ��� � 

�ن � �ر �وں   �ر �وں � � �� � اور �م د� � �م � ر�� ��۔ ان � �� � ، 

  � � �؟ ��� : 

وہ � � ز�دہ � � �۔ اس �ح �   اول: � � � �� � �ا رزق �ر � ، 

  ز�دت � �ت ��۔

وہ �ے �ا �� ادا � � � �  دوم: � � � �� � ا� �� � � � � �، اور 

  ل � �۔ � وہ � ادا �� � �

�م: � � � �� � �ا ا� �� � � �ت ،� �� �، � � اس 

  � �ن �۔

�رم: � � � �� � �ا ا� �ا � ، وہ �ے �ل � �رى �ح وا� �۔ 

  ) 9(� اس � ��ر ر� اور ��� ا�ل � �۔

� ا� ��ں � �ء �ء اور �� ��ء � دور ر�  �ت � � �ن ��ى ر

� ��رت �ل �  رازى ر� ا�  � �� ��� �� �۔ آپ � � ا�� � � �ذ 

  :� ���  

الغافلین   العلماء  الناس  من  اصناف  ثلاثة  صحبة  "اجتنب 
  والقراء المداھنین والمتصوفة الجاھلین" 

�ر�ں  �� وا�    �� �ء، ���  :� ��ں � �� �و    � �  

  اور �� ��ں �۔ 

اور   �م � �� ��  ز�دہ �  دا� � � ر� ا� � �د� � �  �ت 

  آپ ر� ا� � � � �ت ا� �� �� ر� ا� � ���:   اس � � �� �۔

"عملت في المجاھدة ثلاثین سنة فما وجدت شیئا أشد علي  
  من العلم ومتابعتھ"

اور اس �   � � � �ل ��ہ � � � �� � � �� �� 

  � �� � ز�دہ � �م � ��۔ 

���۔ا� �
�
���   ) 10(  � اور اس � �ل �� �� �
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ر� ا� � �د� � � ��   ��رہ �� �رات � وا� �ا � �ت �� ��

آپ ر� ا� � �آن و�� اور ا�ال آ� � �   �� اور اس � � �� � �ورى �۔

ا�از �   و ا� � �ےا�  اور ��ں �� �ورت  و�� �م �   �ن ��� �،   ��

  �� �� � ر� د�� �۔   �ل اور �رت 

� �� � � � ا� � ز�دہ �ھ � �۔� ا�ام �� � � � � ���  

ا�ام    آج � ��   �۔ اب � �ان � � � � �س رو� � �ى �� �۔ اور 

اور � ا�ام   وہ �رى د� � �� � ر� �۔  � ،�� اور ��� � � � آ� � 

و�� �م � �آ� �  دارى   ��  � ذ�  و�ار � ر� �۔ � �� � �ء ا�م  وہ ذ� 

وہ �� و �� �م � �رت �� �� �� اور   �م ا� و�� �ر ى د�  ا�م �   � � 

  �ل �� �۔  ،اور ا�م � �رى د� � � �ِ�، �� � � ا�م � �ف را� �ں

  ۔ �ت �� � �ن ��ى ر� ا� � �د� �ف � � وا�   2

  
��
���ب" � �ف �  �ت � �� ر� ا� � ا� �� آراء � " � ا ��

وا� � �ے ا� ا�از � �ن ��� �۔ آپ ر� ا� �  اور �ورت  � و�� 

  ��ء � �ن �وا� �� �آن �ك � آ� � ا��ل � � ۔  

 ار�د ر�� �: 

وَإذَِ ’’ ھَوْناً  الأْرَْضِ  علَىَ  یمَْشُونَ  الَّذِینَ  حْمَنِ  الرَّ ا  وَعِباَدُ 

  ) 11 (‘‘خَاطَبھَُمُ الجَْاھِلُونَ قاَلُوا سَلاَمًا

   ��  � اور   � ��ى � �   � ز�   �  � وہ  ا� � �ے  اور   "

  �گ ان � �م �� � وہ �م �� �رہ � � �� �"  

�ف � ا� �� �ك � � �� �۔ ا� �� �� ا� ا�� �  

�� ۔ان � ا� �ال ا�ن  � �ر � ا�م � �ر�ہ � �� �� اور � �ا�ت  

  � �رے � � ۔ �� � �ض �:  

َ كَأنََّكَ ترََاهُ فإَنِْ لمَْ تكَُنْ ترََاهُ ،   "مَا الإِحْساَنُ قاَلَ : أنَْ تعَْبدَُ �َّ

  )12(  "فإَنَِّھُ یَرَاكَ۔۔۔الخ
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� ���:� ا� � ا��دت �و ��   ۃ وا�م� ا�  �را�ن � �؟    ��

    ا� د� ر� � اور ا� � ا� � د� ر� � وہ � د� ر� �۔۔۔

م ا� �� � �دت  �ا  ، ��ء   � � �� �� � � ��رہ �� � �دت 

    �� �۔ 

 � �� � ��  

�ام � � �� � �   ����ء  �ن  ��ى  �۔   ��   � ا�    �  ر� 

� � ل � � �� � اس � �� � �� �  ���  ا� �وہ   : وہ �ف � �    � �   �

اول � �� � اس � ��   � �س � �۔دو�ى �� � � � �� �  و�ہ 

��ں � �ل � � ��ء � ا�ب � � � ا�ر �  � �م � ��م �۔ � د� 

  اس � �� ��۔ 

   � �ت  �۔   ��  �  �� وا�   � �رت  �ى   �  ��  � ��ت   �

  ر� ا� � �� � � �ن �� �� ر�از �:   ��ى 

  �ت � ا� � �د   ر " �۔ � � �ر � �� �ر � اور اس � ا� "�

  ر� ا� � � ��� :  

نْیَا وَبقَِيَ كدََرُھَا""   )13  (قاَلَ عَبْدُ اللهِ: "ذَھَبَ صَفْوُ الدُّ

  ‘‘  د� � �� �� ر� اور � �� رہ �۔ ’’

ا� �ف  �۔ ��  اور � �"�ر" �   � "�" �م   � ا�ء � � � 

  �� اس �   �  �� �ى   � آ�ت  اور �   � ر�  �ف   � ��ت  اور  ا�ق  ا� 

  ��۔ 

ر� ا� � �ف � � � �ن �� �� �ا �را � �    �ت � ��

:�    

ال الصدیق إن  صفة   صفا 
 إن أردت صوفیا على التحقیق 

 

ا�� ��( ا� � ان    � د� �   ا� �  ر�  ا� � �� �� د� �� � � 

  ۔)� �
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� � ا� � � اور �ع � ۔ا� � � � دل ا�ر � �� � اور �ع � �  

� دو�ں �ت �� ا� ر� ا� � � �   � دل اس �� د� وا� د� � � �۔

  ) 14(  �۔

  ��ء � ا�م 

   ا�م �ن � �: � ��ء � � � ��ى ر� ا� � �ت

���ف  3  �ف  ۔2     ۔��1 
�
  ۔ ���

  ۔�� 1

وہ آ�ت �� � آزاد   �� �� � ا� � � �� �۔� اس � ز�� �� �۔ 

  وا� �� �۔  �، اور � �ں � � �� �

  ۔ �ف 2

اس  اور   ،� �ر�   ��  �  ��  ��  � ��ہ   � �م  اس   �  � وہ  �ف 

  � �وف �۔  ا� آ پ � در� �� ر� � �� � ��ء � �ل ا� ��

���ف 3
�
  ۔ ���

�  ، رو� �  وہ � �  ���ف 
�
اور د�ى �ہ �� �� � � ���  �    � ��ء 

  �� � ر� �، اور � دو�ں���ر�ں � � � �۔  

  :�  �  � غیرھم ��  وعند  كالذباب  الصوفیة  عند  "المستصوف 

�  كالذیاب" �ح   �  � �د�   � ��ء  ���ف 
�
���   �  � ��ں  �م  اور   ،�  ��

ا� � �ح۔  ���ف ��  �� 
�
��� اور  ا�ل  و�ل،�ف ��   �� ض �� 

  ) 15(�ل �� �۔

دا� � � ر� ا� ��� � � �� �� � �ف � �رے�  �ت 

  � � اور د� �ت �ن � �، � � �� ا� � �: 

1:�  ��� ا�  ر�  �رى  ا�ا�   � ولا "    ۔  یمَلك  لا  الذي  الصوفي 

� �� � یملك"  � وہ � � �   ��    � � � � �� � �۔ اس   � � اس  اور ��   �

�� � وا��� � � �ك۔�� � � ا�ق ��دات � �� �۔ �اد � �    �۔
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ا  � �  �  � � اور ز� �  د�  �  � �� �ع  ا� �   � اور �د   ،  � �ر � � 

  � �۔ وہ دو�وں � �ا� � �� ، �� �� دو�ا ا� �م � �۔  اور �م �

2 �  ��� ا�  ر�  �ى   � كدورة :  ۔  من  السر  صفاء  "التصوف 

�  المخالفة" دل  �   �ف  ر�  �ك  �ورت �   �  ��   � دل   � � � �م �۔ � 

�ا� �� � � �۔ دو�   �� � � ��۔�� دو� �ا� � �م �۔ اور 

  اس �� � � ��ن دو� � �� �� �۔ 

�  ۔3 �  �ت   �  �  �  �  �  ���  �  � ا�  ر�   �� " :  ا� 

�ف �ش    "الخلق زاد علیك في التصوفالتصوف خلق فمن زاد علیك في  

  � � �م � � �ش ا�� � � � ز�دہ � وہ �ف � � � � ز�دہ �۔  

�۔ �ا � �� اور �وں � ��۔ �ا � �� �ش   دو �ر� � �ش �

� � ان   � �ف �ا � اس � ا�م � ��ى �۔ اور �وں � �� �ش � � �  

  � � �ل ��ار ر� ��۔

4  :�  ��� ا�  ر�  �ادى   � �ت  ثمان  " ۔  على  مبني  التصوف 

السخاء 1  خصال:  ولبس  .  6  والغربة.  5  والاشارة.  4  والصبر.  3  والرضاء  .2  . 

فلإبراھیم وأما الرضاء فلإسماعیل  .8  والسیاحة.  7  الصوف أما السخاء  والفقر. 

لبس وأم وأما  فلیحى  الغربة  وأما  فلزكریا  الإشارة  وأما  فلایوب  الصبر  ا 
علیھ  الله  صلى  فلمحمد  الفقر  وأما  فلعیسى  السیاحة  وأما  فلموسى  الصوف 

  وعلیھم أجمعین"  

۔  6۔ ��  5۔ ا�رہ  4۔ �  3۔ ر�  2۔ �وت  �1ف � �د آ� �وں � �:  

 ۔ �۔  8۔ �و �� 7او� �س � 

 �  ،� ا�م   � ا��  �ت  ر�   ،� ا�م   � ا�ا�  �ت  �وت 

�ت ا�ب � ا�م �، ا�رہ �ت ز�� � ا�م �، �� �ت � � ا�م  

  � �،اور  ا�م   �  � �ت   ��  ،� ا�م   �  �� �ت  �س  او�   ،�

  )  16(� � ا� � و� �۔ �ت 

�ف ا� � � �م  " التصوف حسن الخلق" ۔ � �� ر� ا� � ���: 5

    �۔
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�را ��۔  �1 � �ح �:   اور �� �  ر�  ا�م �او�ى � �  �  2۔  ۔ �وں 

اور �ا� � ��ں � ا�ف ��اور � �   �ت �� ،��ں � �� � � � آ� 

  ۔ �د �او �س اور �� ر��ت ��� ��۔  �3ض و�و� � �� � ر�۔ 

  )  17  (در� � �� � ا�ن �ش ا�ق �۔ � �ں ا�ر

� � � �ت �� �� ر� ا� � � �� � ر�ل ا�م � ا� �  

��، � آپ ر� ا� � � ��� : �آن �� ۔ا� ��   و� � ا�ق � �رے � �

  � اس � ��� �: 

نَ""خُذِ العَْفْوَ وَأمُْرْ باِلعُْرْفِ وَأعَْرِضْ عَنِ الجَْاھِلِی
)18   (  

� رخ "�ل  اور   � ��ں  د� �   � اور   {� {��روں  �رت   

  {ا�ر}� � �دا�ں � �ف �" 

  ��ء �ام � ا� ا�ق � � � �� �� �۔ 

وا� �ا � �ف ر� � ، � � �۔ اس � ا�   �� �رات �  ��رہ 

�ف �� و�� � �ار� �    و�� � �� �۔ �ف ا�م � روح � �م �۔�آن  

�م �۔��ء �ام � �ت �ر ا�م � ا� � و� ، �� �ام،�� اور � �� �  

  ��د � ، ا�� وہ ��ء� �م � �وف � �۔  

� ��ء �ام � �ت � � �� � �ورى �۔  �م ا� �  � �� �

وہ � درس د� � ۔  � � �وں �   ا  ��ء � �� �� و � �ق �ا � �ر و� 

،�ڑ�  � �ڑ�   � و�رت   آ�   �، و�د   �، �دى  د�   �  �  � وہ  اور    �۔ 

رے �� �ك و� � ا�م ا� ��ء �ام � ا�ق  ا�ف و ا�ر � �ف �۔ �

  � � �۔ 

  ۔ ا�ر � � وا� اور �ت � �� ر� ا� 3

ا�م � ا� �� وا�ں � ��ت �ت � ا�ر � � دى �۔ اور ��ء �ام  

���ب"   ر� ا��ت � ��    � ا� � � �ا ر� �۔ ��
��
ا� �ہ آ�ق �ب"� ا

  � ا�ر � � د� �� � آن �ك � ا� آ� � ا��ل ��� �:  

"وَیُؤْثرُِونَ علَىَ أنَفْسُِھِمْ وَلَوْ كاَنَ بھِِمْ خَصَاصَةٌ"
)19  (  
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  وہ ا� ��و��� � �و�د دو�وں � ا� او� �� د� �۔ 

� ر�   �ت دا� �  � آ� �ص �ر � �� �ام � � � �زل �� �۔ 

ا� ا�ر � � �ن �� �� � �: ا�ر � � � � � � �� � � � �  

� ��۔ ا� � � دو� � � � �و� ر� ��،اور اس � �� � � �د 

  )20(ا�ر دو�وں � �د �� � �م �۔   �دا� � ��۔�

�� و ا� �ن ��   � � ا�ر  ا�  ر�  � � � �ن ��ى   �ت 

  � روا� � ��� � �:   �ت ��

 ا� �� �ت � ا� � � ر� ا� � � � � �ا� �� ۔ �م � � 

۔   �ش � � � � � آ�۔ � د�ں � � � د�ب ��۔� � �ب �ا � � �

� �� �ا ۔ � د� �   � � د� � �ت ا� � �ش � �۔ ا� و� �� �� دروازے

�    �ں �  ۔ ا� روز � � � د�ب �� �  ا�  � �� � دے دو ۔ �م � �

ر� �۔ اس � �� �� � �� اور � دے دى �� �۔ ��� � � � � �ام �،اور  

  �ے دل � ا� � �۔ � � � � ا� � و� � �: 

نفسھ  على  وآثر  شھوتھ  فرد  شھوة  اشتھى  أمريء  «أیما 

غفر الله لھ»
 )21(  

وہ اس � � �، اور � اس � � دو�ے � �ا� � � � �   � آرزو � اور 

  )22(� ا� آرزو � �� � � اس � دے دى � ا� �� اس � � دے �۔

� ا� �ہ �ل ذ� �� �� �   �ت � �� ر� ا� �� �ام � ا�ر 

  :�  

� �وہ ا� � ��ں � آز�� � ر� � ��ت ا�ر � � ا� �رت  

�� � �ے ۔ ا� �� ز�ں �   �رزار � � � ��و�ں �  � ارادہ � � �د �ان 

��ل دم �ڑ ر� �، �� � � ا�رہ �۔ � �� ان � د� �ر� � � ا� دو�ے ز� �  

� � � �� � دو۔ � ز� � �� � � ا�ر �د� ، اور � � دو�ے � �س � �و۔  

  � � �� �� � دو۔ دو�ے � �  آواز دى �  وہ �رت اس � �س � � �ے �   �
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��� � �� �   اور � � �ے � �س � �و۔ ا� �ح �ت �و� � �� � � � ۔ 

 �� � دم �ڑ �۔ وا� �� � �� � � �ں � � � �۔ اس و� � آ� �زل ��: 

 ""وَیُؤْثرُِونَ علَىَ أنَفْسُِھِمْ وَلَوْ كاَنَ بھِِمْ خَصَاصَةٌ 
)23 (  

  ) 24(وہ ا� ��و��� � �و�د دو�وں � ا� او� �� د� �۔

   � � ا�ر � �ى � �ن  �ا � �آن و� �  وا�  �� �رات �  ��رہ 

  ر� �۔   �۔ ا� �� � � �ے ا� ذات � �ڑ� � دو�وں � ا�ر ��

� �� � �د ��، ��، �س اور � و�د �م �۔ �ا �ورت اس ا� � 

� �ت �� �ا �� ا�ر � �م ��، �� �را   � � � �آن و� اور �ر�ن د� 

   ��ہ ��رہ �ا�ں � �ك � �۔اور �ر و� اور ا� وا�ن �وغ ��۔

۔ �ہ �� � �ورت و ا� �ت � �� ر� ا� � �ت �  4

  رو� � 

اور  �ہ �� ا�م �   �دى ��� � ا� �ہ �۔ � ا�م � �د �۔ 

ار�ن ا�م � �� ر� �۔ �م ا�ء �ام � ا� ا�ں � � �ہ از� �ا�، اور �ء  

    ا� � ا� �ے � زور د� ر�۔ ��ء �ام � � �ے �� �� �� �۔

���ب" � � �    ��ى ر� ا��ت � � � �ن   ��
��
ا � ا� �ب "� 

آپ �ہ �� � آ�ت �آ� � ا��ل ��    و ا� �ن � �۔  �ہ �� � �ورت 

  �رى �� � ���:   � �:�� 

"وَإلِھَُكمُْ إلَِھٌ وَاحِدٌ" 
)25  (  

  � ���:  اور �را �ا ، �ا� وا� �۔ 

ُ أحََدٌ"  "قلُْ ھُوَ �َّ
 )26 ( 

  � ���:  � ا� وا� �۔ 

 )  27(  "لاَ تتََّخِذوُا إلِھََیْنِ اثْنَیْنِ إِنَّمَا ھُوَ إلَِھٌ وَاحِدٌ"

  ) 28(دو �د � �او،�ا� اس � �� �د �۔
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 � � ��  

  � �:  � �ن �� ���ت � �� ر� ا� �� � 

اور اس � �� � � � �� �   � ا� �� � � � �� �� � ا�ار 

�م �۔ �� ذات � ا� �۔ ا� ذات اور �ت � � � �� � �۔� �ل �۔  

اور ا� ا�ل � ��� �۔ ��وں � ا� �� � �۔ اس � �� �   ،� ���  

  �� � �۔  

 :� � � � � ��  

  � �۔  � � �� � � ا� �� �� � �ا� �   ۔1

اس � �    ۔  2 ا�ار �ےاور   �  ��  � اس  �ہ   � � � �� � �ا� � � 

  �ے � دل � �� � � �ر ��� �۔

  )   29(� � � �� � و�ا� � � �ق � �۔ �� � �ا�   ۔3

� ��ى ر� ا� ���    �ت  ��  ا� �� � �ن و� �� �ن ��

وہ: � و� �۔ روف و ر� �۔ �� و�� �۔ � و� �۔ � و�� �۔ ۔۔    � �

�� �۔    � ا� �� �ت  ��  وہ   �  � و� ��  �� �۔۔۔  اس � � �  ��ت 

�۔و� �� � � �� �۔ � �ق � اس � �ر ا�ر �۔ اس � ا�م ا� �۔ 

�ر �۔ و� � و� � �ر� �� �� �۔ا� و� ا�   اور اس � دو�ں � � � �رہ 

�� � و�ر  رواں �۔� �۔�   � � �� � � � ��    و� �۔ � �ف ا�  اس 

  )30(�۔�ءو �ر � و� �� �۔۔۔ا�

اور �دى �� � � �� �رات �وا� �ا � �� ا�م � ا�  �۔   ��رہ 

  �آن و �� � اس � �ى �� آ� �۔  

  � اور  ا�   � اس   �  �� �گ �   � �ا�   �  �� �۔   �� �ھ 

اور � �دت ��  ا� �ا  وہ �ف  ا�ز � �  � �ہ  �� �۔ � ا�م    � �اوں � 

  د� �۔  �ف ا� � آ� ��د �� � � 

  � ا�ل ر� ا� � ��� �:  �ت �� �ف ا�م
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� �اں   �  � �ہ  ا�  �وہ     

�ت   � آد�   � د�   � �وں    �ار 
 

  ۔ �رت � �ورت وا� اور �ت �ت � � � �ن ��ى ؒ 5

� � �ار    ا�م � �رت � �ى ا� �۔ ا�م � �رت و��� � ا�ن 

    �� �ك � �: د� �۔

مَالِكٍ   أبَىِ  ِ  "عَنْ  َّ� رَسُولُ  قاَلَ  قاَلَ  الله  -الأشَْعَرِىِّ  صلى 

ھُورُ شَطْرُ الإِیمَانِ۔۔۔"« الطَّ  -علیھ وسلم
 )31(  

و�  ر�ل ا� � ا� �  ا� �� ا�ى ر� ا� � �روا� � �  �ت 

  � ���: �رت ا�ن � � �۔ 

ر� ا� �رت � ا� �ن �� �� ���   �ت � � � �ن ��ى 

  :�  

وہ �ز � � �رت  ا�ن � � � � � � � �ہ � � �ض �� � 

�۔ � � � �ن � �� اور �� � �ك �� �۔۔۔ �رت � دو �ر� �۔  

�رت �  � ��۔ا� ا� �  در� �  �ز  �ن � �  �رت  �۔  دل  دو�ى  اور   

  �  �� �ف   � � �ن  �رت  ��۔   � در�   ��  �  � �رت   � دل  �ح 

�ورت �۔ �� اور � �� در�ر � ��۔ا� �ح دل � �ر ت � � �� �� 

ا� اور ��ن  �ورت �۔�ق   �  �  � �رت  در�ر �۔��ء �ام � ��  د 

  �وہ �� �رت � � � ر� �۔ ار�د �رى �� �: 

رِینَ  ابِینَ وَیحُِبُّ المُْتطَھَِّ َ یحُِبُّ التَّوَّ   )32( ""إِنَّ �َّ

    �� ا� �� �� �� وا�ں اور �ف �ا ر� وا�ں � دو� ر� �۔

  � �۔  � دم ��  � دو�  � � ��ى �رت � �او� �� �، �� اس 

 �� �رت � �� � � �� �، � �� ا� دو� ر� �۔۔۔ � ��ى �رت 

���۔ � � �� د�� � دل � � د� � � � �ك  
�
��� اور �� �رت � � ر�ب �� �

� � � �� ڈا� � � � ذ� � ��� �ے۔� �ك � �� ڈا�، � ��  �ے۔

رو   اور  ���ت � �ر� ا�اض �ے  �ا�ت ا�او� �ام � دے۔ � د�� � � 
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� ��۔� �  �دار  د�ى � � د�  ا� �   � د��   ��  � ���۔   �

�وں د�� � � � ا�م �ا� �� �ے � ا� � م ا�ر � �د �ا �ے۔اور � 

  )33( � د�� �ز � � �ا � � �� دو�� �رت � �۔

� � ا���   �۔ �ت � �� ر� ا� � �: � ��ء �ام �ے �ادب 

�ر    � ر�، � �م � ا�ر �رت ��� ر� ا� �� �س � �م � �   �۔ � 

� ز� � � �� � ا� �ف �ب � � � ا� �   �م ��� �� اور ��� 

ر� ا� � � �ر � � �رى � ��   �� اس � � �ا �۔۔۔ �ت �ن �رى

رت ���، اور ��� � �� �ں � � � آ� � �  � آپ �و�ت � دن �� �ر �

  ��رت � �ں۔ 

ر� ا� و� �� � � دا� � ر� � � � � آواز آ� " �   �ت �

� � ۔ �� � �� �ں �؟ آپ و� � وا� � �۔ � �ل ودو� راہ    � �� � �ك

 �دى، اور ا� �ل � �ف ا� �ے � ا� � � �ز � � �� �۔آپ  �  � ا �

، �ا    �ت � � ا�ں ����" � �ب �رت � � � � �  �س آ�  ر� ا� � 

  )  34(� � �ك ر�" اس � � آپ � � �رت � ر�۔

� وا�   � �رات   �� ا�  ��رہ  �ى   � ا�م   � و���  �رت   � ا 

او�ء �ام �ے   � � � د� �۔  �۔ا�م ���ى ��� � �� �� �� ��� 

  �دب � ،وہ ��ى اور �� ��� � �ل ر� �� �۔  

ور � �� � � �  ، ا  اور ��� � �ا زور د� � ر� �   � ��� ��ى �� 

اور �رت � �ورى �۔ ز�� � � ��   �   � اس �  ا�ز � �  �ہ   � ا�م   �

  �� � ��� �۔  �� اور � ��� �  �ف ��ى �� اور ��� � � د� � �

  �ت � رو� �۔ �� � �ورت وا� �ت � �� ر� ا� �  6

ا� �� � ذات �ى �� �۔    �آن و�� � �� � �ى ا� �ن � � �۔

  اس � �م �ہ � د� �۔  � � اس � �ر �ہ � �� �� � � ا� ��

�ہ  ا�   � ا�  ر�   ��  � �آن  �ت   � ���ب"  ��
��
ا  �" �ب    آ�ق 

  آ پ � � :    �� � �ورت وا� �ن ��� �۔ و�� � ا��ل �� ��
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�� �رى    ��ن � � � �م �� �، �دا�ن � � � در� �رت �۔ 

:��� � ��  

ِ توَْبَةً نَصُوحًا" "یاَ أیَُّھَا الَّذِینَ آمَنُوا توُبوُا إِلَى �َّ
  )35   (  

  اے ا�ن وا�: � �� � �ر � �� �و۔ 

:��� �  

ِ جَمِیعاً أیَُّھَ المُْؤْمِنُونَ لعََلَّكمُْ تفُلِْحُونَ"   )36( "وَتوُبوُا إلَِى �َّ

  اور � ا� � �ر �� �و �� �د �و۔ 

 � ���:   � � ا� � و�

  ) 37( ""ما من شئ أحب إلى الله تعالى من شاب تائب 

  � �� � �� �� وا� ��ان � � �� �۔ 

:��� �  

قاَلَ رَسُولُ اللهِ   : عَنْ أبَيِ عُبَیْدَةَ بْنِ عَبْدِ اللهِ ، عَنْ أبَِیھِ ، قاَلَ "
وسلََّمَ  عَلیْھِ  الله  ذَنْبَ  مِنَ    التَّائِبُ :  صَلَّى  لاَ  كمََنْ  الذَّنْبِ، 

"لَھُ.
 )38   (  

ر�ل ا� � ا� � و� � ���:�ہ � �� �� وا� اس � � �� � �  

  � �� �ہ � � �۔  

  )  39(   )وإذا أحب الله عبدا لم یضره ذنب(� آپ � ا� � و� � ���: 

� آپ �    ر� � � �ہ �اس � �ن � ��۔� ا� �� � � دو�  

  ا� � و� � � آ� ��:  

رِینَ" ابِینَ وَیحُِبُّ المُْتطَھَِّ َ یحُِبُّ التَّوَّ   )  40(  "إِنَّ �َّ

  � � ا� �� �� �� وا�ں اور �ك ر� وا�ں � دو� ر� �۔ 

� ا� � و� � ��� � �ہ دو�ن � � �ن اور ��رہ �� � � آپ  

� د� ۔ اس � � � � �ہ �ہ � �� � ��، اور اس � ا�ن � �� � وا�  

  )41(� ��۔ ا� �ن � � ا�م �ت � � ا� �ن � ��۔

  � � �� �ن ��� �:  �ت دا� � � ر� ا� � ��
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�� � �� ا�م �  �را   � �ط: ��   � ا�م  دو�ى �ط: ��  �۔ 

د�۔ �   �ڑ   ���  � ارادہ۔۔۔   �  ��  � دو�رہ  �ف   � �ہ  �ط:  �    �ى  �ش   �

  �:  �ا� � � ا�ب �، � �� � � ��

�   ۔1 و� � دل �م � ��۔   �اب � �ف دل � �رى ���۔�ے ا�ل 

  اور اس �ح �ا� � ا�س �ا � ��۔

اور � 2 � �ا� �،  ���� � � ��    ۔ �  اور  ا�س � � �ے ا�ل 

  � � �۔ اور اس � � �ا� �۔ 

  ور اس �ف � و� � ا�ن �دم � ��۔ ۔ روز �� � ر�ا� � �ف �۔ا3

اور  وا� "��" �� �۔ دو�ى �رت � "�"  � �رت � �� �� 

�ى � اواب۔ا� �ح �� � � �م �۔ � �� ۔ا�� اور او�۔ �� �ف �ا ب  

  )42(  �� �۔ � ۔ ا�� � �اب � اور او� � ��ن � � وا�

  � � �ن � �:  �ت � �� ر� ا� � �� � 

� �ف۔  1 ۔ �� �دى  3۔ �� � � � � � � �ف ۔2۔ �� �ہ � � 

  � � �� � �ف۔ 

  � � � � �ف �� � �ل � � � � �� � ���:  

  َ َّ� ذكََرُوا  أنَفْسَُھُمْ  ظلَمَُوا  أوَْ  فاَحِشَةً  فعَلَُوا  إذَِا  "وَالَّذِینَ 

  )43  ( فاَسْتغَفَْرُوا لِذُنُوبھِِمْ"

وہ �گ � � �� � � �زد �ا � ا�ں � ا� �ن � � � ۔ �   � �� اور 

  � �د � اور ��ں � �� ��۔ 

� �� � �ل � � � �ت �� � ���: "�   ا�م �  � � � � � 

    ا�" � � �ى �ف ر�ع � ۔ 

  اور �دى � � �� � �ف �� � �ل � � � � � ا� � و� � ���: 

مِنْ    أكَْثرََ  الْیَوْمِ  فيِ  إلَِیْھِ  وَأتَوُبُ   َ َّ� لأسَْتغَفِْرُ  إِنيِّ   ِ "وَ�َّ

ةً"   ) 44( سبَْعِینَ مَرَّ

  �� ا�ر  اور   ��  �  �� ا�  ز�دہ   �  ��  �  � دن  ا�   � �ا   �

  ) 45( �ں۔
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۔ �ہ � � � دل  ��ر ہ � � �م �ا � ا�م � �� � �ى ا� �

� ا� �� � �ر�ہ � �� � � �� �� �، ا� �� اس � �ہ �ف �� د� �۔ �ا  

 � �  �� �را   ��� �ہ   �  �  �  �� ��  � ��س   � ر�   �  �� ا�   �

   � �: ��۔ �� ا� �� � ر� �ر �ر �

  � � �� �م � �� �� � � 

�  � �ل  رو  راہ   � د��    راہ 
 

  ۔ �دات � � وا� اور �ت � � � �ن ��ى ر� ا�  7

ا�م � �دات � �ى � وا� �ن � � �۔ ا�م � �� �دى ار�ن  

    ذ� �� �ك � �۔� ۔� � 

عَنھُْمَا    ُ َّ� رَضِيَ   ، عمَُرَ  ابْنِ  قاَلَ عَنِ  اللهِ  ،  رَسُولُ  قاَلَ   :
لاَ   أنَْ  بُنيَِ الإِسْلامَُ علَىَ خَمْسٍ شَھَادَةِ  صلى الله علیھ وسلم 

، وَإِیتاَ دًا رَسُولُ اللهِ ، وَإِقاَمِ الصَّلاةَِ  ُ ، وَأنََّ مُحَمَّ ءِ  إلَِھَ إِلاَّ �َّ

كاَةِ وَالحَْجِّ ، وَصَوْمِ رَمَضَانَ.    ) 46( الزَّ

ر�ل ا� � ا� � و� � ���:  �ت ا� � ر� ا� � � روا � � �

اور � � ا� �   ا� � �ا �� �د �  �وں � �۔ � �ا� د� �   �� ا�م � �د 

  ر�ل �، اور �ز �� �� ،ز�ۃ د� ،� ��اور ر�ن � روزے ر� ۔و� ا� � 

���ب" � ان ��   ��
��
�ت � � � �ن ��ى ر� ا� � ا� �ب " � ا

� ذ� � � � �۔ � �ر   ان � ���  � ذ� �ى ��ر� � � �۔  ار�ن ا�م 

   ذ� � �� �۔  ار�ن ا�م � 

  ۔ �ز1

�� �ن   � ا�   � �    �ز  �ك  �آن   � ا�  ر�   ��  � �ت   ��

  � �� ����:  ا��ل � �۔

"وَأقَیِمُوا الصَّلاَةَ" 
)47  ( 

    اور �ز �� �و۔
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�ز � � �ن �� �� �ت دا� � � ر� ا� � �: � � �ظ �  

ا�م �  روز �ص  وہ �ص �دت � � � �  اور �ء � ا�ح �  و د� �۔  �ز ذ� 

  �� � �� �۔ ا� �� � � � � �ر و� � روزا� �� �ز� ادا �و۔  

  ز� �ا� ذ��� �: � �

  ۔ � � �رت �� � �� اور �� � �او �س �۔1

  ۔ �س � �رت ،�� � �� اور �� � �ل �ام �۔ 2

  ۔ �ن � �رت ، �� � �� � اور �� � �د و� �۔ 3

  � � �ش ا� � � ِ��ہ � ۔ ۔ � رو ��، �� � � � � � اور �4

اور �� رو� �ب �۔ �م �� �رہ و� � �ود 5 ۔ �م، �� � �� 

  � اور �م �� �م � � �۔ 

  ۔ � � ��۔ 6

اور �� �ت �ى � �م � � ��۔ و� � �م � �م  7 ۔ �ف � 

 �� �اءت ��۔ ��ا � ر�ع ،� و ا�ر � �� �د، ا�ن دل � ��اور �� �

  �� � ادا ��، اور �ى �ت � � � �م ��۔

آپ ر� ا� �� � � � : ا�د� � آ� � � � � � ا� � و� �ز  

ان � �� � اس د � � �ح �ش �� � � � � آگ � ر� �� �� � � 

�۔ � �ت � �م ا� و� � � ز��� � آپ � رو� �ے � �� �۔ � 

� �زہ �رى � �� � اور ��� � ۔ اس ا�� � ادا �� � و� آ� � ا�� �ز� و 

  آ�ن �� �۔  

� :� � �� ا� ر� ا� � �� � آپ �ز � �ح ادا ا� �رگ ���  

�� �۔��� � و� �ز � � ا� ��ى و� �� �ں اور دو�ا ��۔ ��ى و� ��  

اور �� �� �۔� � � دا� �� �ں۔ � ا�ام �ے �� �� �۔ �م   �

ا�وو   ۔ �اط � �م۔ �� ا�ا� دو�ں  ں � در�ن �� �۔� دا�، � �� 

وا�ام � �� � �� �ں۔ ��   �ت � ا� � �ر �� �ں۔ � �� � 
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و   ر�ع، �ع � �� �د، �  � �� �م، �ف � �� � �ات، ا�رى � �� 

  )  48(  � �� �م۔و�ر � �س اور � 

��رہ �رات � وا� �ا � �ز ا�م � �دى ر� �۔ �ز � � �ا� � �  

،ا�ا �ى  دور � ا�  ادا �� ��۔��دہ  �را �� �ورى �۔ �ز � �رى �� � ��   �

� دور �۔�ا � � �ز ��   ��ى � � � � �� ادا �� �۔اس  اور � �� 

  � �ن � � دو� � � �� �۔ اور وہ � ��ں � � �� �۔ 

  ۔ ز�ۃ  2 

ا�   ز�ۃ ار� ن � � ا� ر� �۔ �ت � �� ر�  � ا�م � �دى 

    �: � �� � ���:ز�ۃ � ا� �ن �� �� �آن �ك � ا��ل �� 

كاَةَ"  ) 49("وَأقَیِمُوا الصَّلاَةَ وَآتوُا الزَّ

  اور �ز �� �و اور ز�ۃ دو۔ 

   � اس  ا�م � �� �۔۔  و�ا�  ار�ن  ز�ۃ   :�  � �� ا�  ر�  آپ 

�م � �    رو�دا� روا �۔ز�ۃ ا�م � � وا� �� �۔� � دو � در� � � 

�� در�   � �ف � �ں اور ا� �ل �ر�� �و�د ان � �ورت � �ے � اس � 

ز�ۃ �� وا� �۔� د�ر � � �م �، اس � � د�ر وا� ا�دا �۔ �� او�  

اس �ح �ں   �ال � � �م � اور ا س � ا� � � �ى ز�ۃ وا� �� �۔ �� � ا

ان � ز�ۃ وا� ا�دا �۔۔۔ ز�ۃ در� � � �۔ �ر� �ى � �۔� � �  

��ء � �وف �دت ر�۔ اور � ف � �د 
�
ز�ۃ �۔ اس � �رت � � � ا� �م ا��

  � � و� � �دے۔ �� ز�ۃ � � � ادا � �۔ 

�  ��  � � ا�  �  ر�   � �ت  آز��  �   ازراہ  ز�ۃ � �   �

�� د� وا�   ��۔ آپ � ���: � � ��د � اور �ل �� � � دو � در� � � 

� ۔ � �رے �� � �� � د�ر � � � د�ر د� ��۔ �ے �� �  

�  ��  �  �  ���  ��  � ز�ۃ   �� �   �۔  ��۔   � �    آزاد   �� اس   �  �

� ا�م � ن �؟ ��� �ت ا�� �� ر� ا� � ۔� �   در�� � ۔اس � � آپ 
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راہ � � دے وہ �  �س �  اور � � � ا� � و� �  ان �   ، : ا� ا�   د�   ��

  و�ل � � � �ڑا؟ � ض � ا� اور اس � ر�ل۔  

    ت � �م ا� و� � ا� � روا� �:�

  )50(�� �؟  � � �ل � ز�ۃ وا� � ،اور � � � ز�ۃ وا� �ا 

��رہ � � �� �ا � ز�ۃ ا�م � ا� ا� ر� �۔ �آن و�� � اس �  

اور ا�� �� � ادا �� � �ل � ��  ۔ ا� ا� ا� �ل � �  �ى �� آ� �۔ز�ۃ 

  � � ز�ۃ وا� � ، وہ ا� �ل راہ �ا � �ش د� � �چ �� �۔  � �� 

اور �   � �� � ز�ۃ � �ى ا� �۔ ا� � �� �ب آد� ز�ۃ �� 

  ط ���۔ �را � �� �ر � � � � ز�ہ � � �� � �� � �� اور 

  ۔ روزہ   3 

روزہ � ا�م � ا� ا� ر� �۔�آن و� � اس � �ى �� �۔ �ت  

و �� � ا��ل   � ا� �ن �� �� �آن  روزہ  � � � �ن ��ى ر� ا� 

�� �� :� �  

یاَمُ""یاَ أیَُّھَا  �ا� �و� ���� :     )51(الَّذِینَ آمَنُوا كُتِبَ علَیَْكمُُ الصِّ

 اے ا�ن وا�: � � روزے �ض � � �۔  

قاَلَ:    وسلم  علیھ  الله  صلى  النَّبيِِّ  عَنِ   ، ھُرَیْرَةَ  أبَيِ  عَنْ 

وْمُ لِي وَأنَاَأجَْزِي بِھِ  ُ عَزَّ وَجَلَّ الصَّ   )52( ""یقَُولُ �َّ

� � روا� � � � �� � ا� � و�    ا� �ت ا� ��ہ ر�  

�ا   � اس   � اور �  ��� �:روزہ �ے � �   �� ا�   :  ���  �

  دوں �۔  

اس � �    � �� � �� � �۔ �� �  روزہ ا� �� �دت �۔ � 

  دار � ��،اس � اس � �ا � � �۔ 

 � �   ��ں  ۔در�ت �ر �دات � �۔   � ا� ��  ر�  دا� � � 

و�ہ ���    � �ا د�   � روزہ � �۔�� � �� � �د اس   �� � � � � ر� 

  ) 53(�۔ 
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 �  ��� ا� ��  ر�   ��  � رو� �۔ � :  �ت   � روزہ در� � 

� � � �۔۔۔ � � رو� � � � �ا� �۔ � � � �� �  �� � راز ا 

��۔ آ� � � �ت �۔ �ن � � � �۔ ز�ن � � اور �دہ ��ں �۔ � � د�  

  � �ا�  ان  �ف  �۔   ��  �  �� اور  �وى  در� �  روزہ   � �رت   �  �

  )  54( �۔

  � �� �ك ذ� �� �:   

"عن أبي ھریرة قال قال رسول الله صلى الله علیھ و سلم : 

  )  55( كم من صائم لیس لھ من صیامھ الا الجوع"

�ت ا� ��ہ ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� � ��� 

�ك اور �س � �ا � �� �  :� � روزے دار ا� �� � � ان � روزہ �  

  ��۔

ا�    � � ا�م � �ى ا� �۔ � ا�م  روزہ  �ا �  وا�  �� �رات �  ��رہ 

  ر� �۔ اس � ��ى اور �� � �ا� � ۔  

� �� � �� �� � � �� � � � � � �ل � ا� � روزے  

ہ � �ر�ں � �ظ � �� �۔ � روزہ �ف �� � � ر� � �م �  ر� �، و

  � ۔ � �رے � � � � � �ہ � �� � �م روزہ �۔ 

  ۔ � 4

� � ا�م � ا� ا� �دى ر� �۔�آن و�� � اس � �ى � �ن  

وا�م � � �۔ �ت دا� � �   رو� � � � ��   � ر� ا� � �آن و�� 

���ب" � � �: �ن ��� �۔  ��
��
  � � � � ��� :  آپ ا� �ب " � ا

ِ علَىَ النَّاسِ حِجُّ الْبَیْتِ مَنِ اسْتطََاعَ إلَِیْھِ سَبِیلاً" "وَِ�َّ
 )56  (  

    � اس � � � ا�� �"۔"�وں � � ا� � � �ض � � 

ا��   �� اور   ��، ا�   �   �  � ا�ام    �ن   � �ت  �۔  �ض 

� �اف �� ، � اور �وہ � در�ن � ��۔   ۔���   �ان ��ت � �ے �� ۔ � 
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اور � ا�ام �م � دا� � ��۔ �م � � �م ا�ا� � و� � �م � �۔ وہ �م ا�  

  �، اور � و�ل اس � �ام �۔۔۔  

�ك � �:  ��   ُ صَلَّى �َّ رَسُولُ اللهِ  قاَلَ  قاَلَ:  مَالِكٍ،  بْنِ  أنََسِ  عَنْ 

اجُ وَالْ  ، یعُْطِیھِمْ مَا سَألَوُا، وَیسَْتجَِیبُ علََیْھِ وَسلََّمَ: "الحُْجَّ ارُ وَفدُْ اللهِ عَزَّ وَجَلَّ عمَُّ

  )  57(لھَُمْ مَا دَعَوْا۔۔۔"

�ت ا� � �� ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� �  

:���  

وہ �� ، ا� د� �� �۔وہ   �ج اور �ہ �� وا� ا� �� � �رواں �، � � 

 )58(� د� �� �ل � �� �۔

� � � � دوران � �م �ہ �ڑ د� اور ا� رب �را� � �۔   ا� � ا س 

  �ت � �� ر� ا� ��� �: 

�س آ� ۔ آپ � �� � �ں � آ� �۔  �� � �ت �  ر� ا� � 

�ض � � � � � � �ا � ۔ آپ � �� � � � � ؟ اس � �اب د� � �ں۔ ��� : �  

� اور و� �ڑ� و� � ��ں � � �ڑا؟ اس � � � �اب د�۔ آپ � ��� �  

� �۔ ا� � � � � � اور رات � و� � � �م � � � ��   � و� � �

� � � �� �ل � �؟ �ا ب � � � �۔آپ � � ��� : � ��� �ل � �  

ب � ۔ ا� � � � �ت � ا�ام ��� � � ا� �ت �ى � � رو�داں ��؟ �ا

� ��ت � �ان �    � ا�  ���۔  ا�ام �   � �:��� آپ � �   ��  � �

�ا ۔�اب � �۔ آپ � ��� �   �ے �� ۔ � � و��ہ � � �ا �� � 

�را � � �   اور �را �  � ا� ��ت � �ے � ��۔ ا� � � �د� � � 

  � ا�   � � �۔ا�  � �د� � �   : � �۔���  ؟�اب  �ك �د�   � �ا�ت 

�اف � � �� � آ� � �� {� �� � � � � �ہ �}��م � � �� � 

� � ۔ا� � و �وہ  �� �ل � د�؟ �اب � � � � ۔آپ � � � � � �اف 

�در�ن � �� و� � � � � و�وہ � در� �؟�اب � � �۔آپ � ��� �  

� � � � �۔ ا� � � � آ� � � �رى �� �� � �؟ �ض � �۔  
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� ��� دى � � �ا�ت � � ��ن    آپ � ��� � � � � �۔ ا� � ��ن �ہ 

�؟ �ض � �۔آپ � � ��� � � ��� � � دى۔ا� � � � � �م ��  

ا�ر � د�؟ �اب � � � ۔آپ � ���: � � � � � �۔ �را � �  

  )59(� � � �و، �� �م ا�ا� � �۔� �ا ۔وا� �و اور اس �

��رہ �� �رات ��م �ا � � ا�م � ا� ا� ر� � ۔اس � ا� �آن  

� �� � �ت �۔ �   اور �وات  ا�د  و � ��� �۔ � ا� � � ا�ق و 

 د� � د�ن ا�م � ��ں � ر�  ا�م � � و �ن � � � �۔ � � ��

  اور د�ك � �۔ � ذات �ت ،و�،ز�ن اور ر� و� و�ہ �م �ق � د��۔  

  د و ا�ز �ا� � � � �ے � �  

�از  �ہ   � اور  ر�  �ہ   ��  �  
 

 �� � �� و 

�آن    � و� �� �۔ آپ � �ت  ا�ر�    �ت � � � �ن ��ى

���ب " �ف � ا� ��  و� � � �� �۔ ��
��
ا � ب �۔   آپ � �ب " � 

اس ��   اس �ب � ا� ���ت � � ا� � �۔ � � � � ���ت ا�  �  آپ 

  ذ� � � �: � 

و�� ا� � �آن  ر�  وا� �  آپ  �ورت   � ا��ل �� �� �   

  �ن ��� �۔اور � �   اور د� اور د�ى �م    �� �� � � � �ورى �ار د� �۔  

 �� �� � زور د� �۔  

� �آن و�� � رو� �   ر� ا� ��ف � � و ا�  �ت � ��

� � ا�م �ن ��� � ، ا� اور � �� � �ن �وا� �ء  ��  آپ   �ن ���� ۔

 اور �� �ر � �د� �� � � ��ت ذ� � �۔  �۔ 

ا�ر � � و ا� �ن � �۔ اور    آپ ر� ا� � �آن و�� � رو� �

 �ب و�� ��� �۔ �� �ام � ا�ال � رو� � اس � 
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�ت دا� � � ر� ا� � �ہ �� � �ے ا� ا�از� �ن ��� � اور 

 �  � � �ام � �ہ ��  �۔اور ��ء  د�� � ���  و�� �  � �آن    اس 

 �� � ذ� ��� �۔  ��رت 

� ا�  ر�  ��ى  �ن   � � � �ت  �رت   � رو�   � و��  �آن   

�� اور  ��ى   � رو�   � ا�ال   � �ام  ��ء  �۔اور   ��� �ن   � وا�   �ورت 

 �رت � ��رت ا�از � ذ� ��� �۔ 

  � �۔   �� � �ورت وا� � �آن و�� � رو� � �ن  آپ ر� ا� �

 اور ا�م � ��� ا�از � � ��� �۔  اور �� � �ا� 

�آن و� � رو� � �دات � � وا� �   ر� ا� �  �ت � ��

، �  �ہ   �ے ،روزہ  اور �ز  اور ز�ۃ � �ے �� ا�از � �   �� � �ن ��� �۔ 

 ا�د � ��� �۔  ا�ال � ���� �۔آپ � اس � � �ر�ن د� 

 �ا� �ت و �ا� 
 

       28: �35رہ ��، 1

� (ا�� :  2
�
� ا�و�� ���

�
 أ� � االله � � ��

�
� � ـه273ا� ���

�

��� : �د �
�
، � �ا�

�
  )، � ا� ����

    151، ص: 1، ج:مكتبة أبي المعاطيا�� :  

3    �� �  ��  �   ��� ����
ا  � ، أ�  ����� �� :  ا�� (ا��   � أ�   ،�

�
ا�ا�� ُْ���َوْ�دي 

�
شعب  )،  ـه458ا��

عبد   العلي  عبد  الدكتور   : أحادیثھ  وخرج  نصوصھ  وراجع  حققھ  الإیمان، 
  ، الندوي  أحمد  مختار   : أحادیثھ  وتخریج  تحقیقھ  على  أشرف  حامد  الحمید 

ببومباي   الدار السلفیة  للنشر والتوزیع   –صاحب  الناشر:مكتبة الرشد  الھند، 

: الطبعة  السلفیة،  الدار  مع  بالتعاون  ،    بالریاض  ج:  2003  -   ـه  1423ا�و�  ،  3م، 

  193ص:

���ب، ��ر، ��: �ء ا�آن � �، ��:    4 ��
��
ا ��ى، � � �ن �ت دا� � �، � 

   67ء، ص: 1989ا�، 

  102: �2رۃ ا�ۃ،  5
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6  � �  ��� ����
ا : � � ا�ج أ�  ا��  �وت،  � ��  ،� 

�
� �����

ا  �
�����

ا ا��  �����ري،  �
�
ا�� ���ي  �

�
ا���  

�وت  � �� ���� �
�
ذِ مِنْ شَرِّ مَا عمَِلَ وَمِنْ شَرِّ مَا لمَْ   - دار ا دار الأفاق الجدیدة ـ باب التَّعَوُّ

   81، ص:8، ج:7081.�� �:یعَمَْلْ 

���ب، ص: ��ى، � � �ن �ت دا� � �، �  7 ��
��
  68ا

  101: �2رۃ ا�ۃ،  8

���ب، ص:  9 ��
��
  ��70ى، � � �ن �ت دا� � �، � ا

  76،77ا� ص:  10

 63: �25رة ا��ن،  11

�� � ا�ري، ا���ة،  ا�� : دار ا�  12 ��� � ،�
�����

–ا�ري،� � إ����� أ� � االله، ا�� ا

 : ا�
�
��� : 1987  – 1407و� ، ا���

� ، ر� ا���   20، ص:1، ج:50، ا�ب �ب �ء ا���

13  )   �
�

ا��   ���� ا��� االله � �  ، أ� � � 
�
�����

�
�   � مُصنف ابن أبي شیبة،  )،  ـه  235  ـ  159ا� أ��

. تحقیق: محمد عوامة. الھند، طبعة الدار السلفیة الھندیة القدیمة
�
��� ا���  دار 

�
��� ��  �.

: . 10ا�ب 
� �.ر� ا���

�
 االله �� �

�
  287، ص:13ج:-�35657م ا� �دٍ ر�

���ب، ص:  14 ��
��
  ��92،93ى، � � �ن �ت دا� � �، � ا

  98ا� ص: 15

  103-100ا�، ص: 16

  106-105ا�، ص: 17

  199:  �7رة ا��اف، 18

  9: �59رة ا�، 19

���ب، ص: ��ى، � � �ن �ت دا� � �،   20 ��
��
  �275 ا

21   
�
��� وا��� ا��  ذ�  دون  ا�ري،   

�
� �ح   ، � ا���  � ���ي،  السادس ،  ا���� المجلس  باب 

  6،ص:17، ج:عشر في الكلام على حدیث «بني الإسلام على خمس»

���ب، ص:  22 ��
��
  ��277ى، � � �ن �ت دا� � �، � ا

 9: �59رة ا�، 23

���ب، ص: ��ى، �   24 ��
��
 279- �278 �ن �ت دا� � �، � ا

  163: �2رة ا�ة،  25
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  1:  �112رة ا��ص،  26

  51: �16رة ا�،  27

���ب، ص:  28 ��
��
  ��380ى، � � �ن �ت دا� � �، � ا

  381، ص: ا�  29

  382، ص: ا�  30

�وت +    31 � �� ���� �
�
ا : دار  �وت۔ ا��  � �� � 

�
� �����

ا  �
�����

ا �����ري، ا��  �
�
ا�� ���ي  �

�
ا��� � � ا�ج 

  140،ص:1ج:دار الأفاق الجدیدةـ باب فَضْلِ الْوُضُوءِ.

  222: �2رة ا�ة، 32

���ب، ص:  33 ��
��
  397-��395ى، � � �ن �ت دا� � �، � ا

  839-397ا�، ص:  34

35  ،   8: �66رة ا���

  31: �24رة ا�ر،  36

�وت  37 � ��  ،��� �
�
ا��� � �ح ا��   ا���

�
�� ��  ، �  �  ا��� �   –ا�وي، ز��

�
��� ا���  

�
ا������� : دار ا�  �ن ا�� 

  618، ص:5م، ج:  1994 - ه  1415و� ا�
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